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Declarações de conformidade regulatória 

 

Usuários americanos 
FCC Parte 15 

Para um dispositivo digital de Classe A ou periférico, as instruções fornecidas ao 

usuário devem incluir a seguinte ou semelhante declaração, colocada em um local de 

destaque no texto do manual.  

Este equipamento foi testado e julgado como de acordo como os limites para um 

dispositivo digital Classe A, no que se refere à Parte 15 das Regras FCC. Estes limites 

são projetados para oferecer proteção razoável contra a interferência perigosa 

quando o equipamento é operado em um ambiente comercial. Este equipamento 

gera, usa e pode irradiar energia de rádio freqüência, e se não for instalado e usado 

de acordo com o manual de instruções, pode causar interferência perigosa a rádio 

comunicações. A operação dos equipamentos em uma área residencial pode causar 

interferências perigosas e neste caso o usuário deve corrigir a interferência às suas 

próprias custas.  

 

Usuários Europeus  
Classe A ITE é uma categoria de todos os outros ITE que satisfaz limites da classe A 

ITE, mas não os limites da Classe ITE B. Esse equipamento não devem ser 

restringidos em sua venda, mas a seguinte advertência deve ser incluída nas 

instruções de utilização. 

 

Aviso de Regulamentação da União Europeia 
O dispositivo que ostenta a marcação CE está em conformidade com os requisitos 

essenciais e outras disposições da Diretiva 1999/5/EC. Este dispositivo está em 

conformidade com as seguintes normas europeias harmonizadas.  

Saúde: EN 62311:2008  

Segurança: EN 60950-1:2006 + A1: 2010 + A11:2009 + A12:2011  

EMC: EN301 489-1.9.2:2011, EN301 489-17 V2.1.1:2009 

Rádio: EN300 328 V1.7.1:2006 

 

 

Alerta  

Este é um produto Classe A. Em um ambiente doméstico, este produto pode 

causar rádio interferência, e neste caso o usuário pode precisar tomar as medidas 

adequadas.  
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Declaração Da Comissão Federal De Comunicações (FCC) 
Você é alertado que alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela 

parte responsável pela conformidade podem anular sua autoridade em operar o 

equipamento. 

 

Este dispositivo está de acordo com a Parte 15 das Regras FCC. A 

operação está sujeita às duas condições a seguir: 

1) este dispositivo não pode provocar interferência prejudicial e 

2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo aquela 

que pode causar operação indesejável do dispositivo. 

Declaração de Exposição à Radiação FCC RF: 
1. Este Transmissor não deve ser co-localizado ou operado juntamente com 

qualquer outra antena ou transmissor. 

2. Este equipamento está de acordo com os limites de exposição à radiação FCC RF 

definidos para um ambiente sem controle. Este equipamento deve ser instalado 

e operado a uma distância mínima de 20 centímetros entre o radiador eo seu 

corpo. 
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Capítulo 1. Instruções importantes de segurança 
◎ Instrução de segurança 

Este manual fornece instruções detalhadas de segurança para o uso da impressora.  

Por favor, leia com atenção este manual antes de operar a impressora para 

assegurar uma utilização correta. 

◆ Neste manual, há notas que requerem atenção especial. Para sua operação de 

segurança, Avisos de Segurança são separados da seguinte forma: 

: Manuseio inadequado pode causar a morte ou ferimentos graves. 

: Manuseio inadequado pode causar ferimentos e / ou danos físicos aos 

usuários. 

＊ Atenção: Explicação sobre a causa do problema e as condições ambientais. 

◆ É difícil prever todo o perigo de configuração e uso da impressora. 

Portanto, as advertências neste Manual de Operação, nos outros documentos 

sobre a impressora não podem cobrir todos os casos. Em caso de realizar a 

operação ou manutenção que não estejam descritas neste manual, toda a 

preocupação com a segurança deve ser tomado cuidado no lado do cliente. 

◆ Operação e notificação para a manutenção descritas neste manual e outros 

documentos são para o uso correto da impressora. 

No caso de utilizar a impressora para a outra finalidade, toda a preocupação com 

a segurança deve ser tomada cuidado no lado do cliente. 

◆ Não execute a operação que é proibida neste manual e outros documentos. 

◎ Ambientes  

Para usar a impressora com segurança , por favor, preste atenção ao seguinte: 

: Não deixe as crianças tocarem na impressora ou os cabos. Ela pode 

causar acidentes ou choque elétrico 
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: Não coloque a impressora em locais úmidos ou com poeira. Pode causar 

um incêndio, choque elétrico ou problema na impressora. Não coloque a impressora 

com a poeira, areia e umidade elevada, como local de banho, banheiro, fonte de 

água quente ou na rua. 

: Não coloque a impressora em superficiais desequilibradas e/ou posição 

inclinada. A impressora pode cair e pode causar ferimentos graves. 

＊ Atenção: Não coloque a impressora sob baixas temperaturas, como pátio de esqui, 

pista de patinação ou ao ar livre com luz solar direta. 

＊ Não coloque vaso, e copo ou qualquer conteúdo de água ou itens metálicos na 

impressora. A água derramada em objetos metálicos que caiam na impressora 

pode causar incêndio e choque elétrico. No caso de a água derramada ou objetos 

metálicos caídos dentro da impressora, desligue a impressora imediatamente.  

: Não bloqueie as aberturas da impressora. No caso de abertura 

bloqueada, o calor permanecerá no interior e pode causar incêndio.  

: Não insira ou derrube itens metálicos ou inflamáveis dentro da impressora 

através das aberturas da impressora, pode causar fogo ou choque elétrico. 

◎ Instrução de Manuseio

Ao manusear a impressora, por favor, preste atenção aos seguintes itens:

: Levante a impressora da caixa e coloque-a sobre uma mesa ou 

escrivaninha plana e firme. 

: A impressora sozinha (sem papel e fita instaladas) é ponderado em 

torno de 18kg. Manuseie a impressora com cuidado para evitar danos pessoais e à 

impressora.  
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: Ao transportar a impressora, segure a extremidade inferior da 

impressora. É altamente recomendável manusear a impressora por 1-2 pessoas 

durante o transporte.  

: Por favor, tome cuidado ao transportar a impressora no chão escorregadio. 

: Por favor, certifique-se que a energia está desligada e o cabo de 

alimentação está removida da impressora antes do transporte.  

: No causo de deixar cair a impressora durante o transporte, entre em 

contato com revendedores HiTi ou centro de assistência para inspeção da 

impressora. Utilizar a impressora com possíveis danos sem inspeção adequada pode 

causar incêndio ou choque elétrico. 

＊ Não desmonte ou remodele a impressora. Algumas seções da impressora contêm 

tensão elevada ou ficam muito quentes. Ignorar esse aviso pode causar choque 

elétrico, incêndio ou queimaduras. 

: Prenda o cabo de alimentação com firmeza durante o uso. 

: A cabeça de impressão térmica atingiu a temperatura elevada durante a 

operação, mas é normal. Não toque a cabeça térmica em nenhum caso. Tocar na 

cabeça térmica pode causar ferimentos pessoas, ou danos à impressora. 

＊ Atenção: Tocar a superfície da cabeça de impressão térmica diretamente pode 

causar danos ao calor térmico. Objetos duros entrando na impressora também 

pode causar danos ao mecanismo da impressora. Nesse caso, não utilize a 

impressora enquanto qualquer obstáculo estiver dentro da impressora. 

: Não tente fazer a manutenção da impressora além das instruções 

especificadas no presente documento. Em caso de problema irrecuperável, por favor, 

entre em contato com revendedores da HiTi ou centro de serviço.  
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: Este produto deve ser aterrado em todos os momentos durante a 

operação, e sempre usado com o cabo de alimentação especificado ou o cabo de 

alimentação que acompanha este produto. Se o produto for utilizado sem 

aterramento e fuga de corrente ocorrer, incêndio ou choque elétrico podem ocorrer, 

e pode também causar interferência em rádio, TV e outros aparelhos elétricos 

semelhantes recendo sinal. Se aterramento adequado não está disponível, por favor, 

entre em contato com revendedores da HiTi ou centro de serviço.  

 

◎ Instrução de manuseio para Consumíveis e Saídas Impressas  

Ao lidar com a fita de tinta, papel e saídas impressas, por favor, preste atenção 

aos seguintes itens:  

＊ Atenção: Manipulação de papel 

 Use apenas o papel especificado pela HiTi 

 Armazene o papel horizontalmente 

 Armazene o papel em um local seco e escuro para evitar a luz solar direta 

(temperaturas inferiores a 30°c; Umidade inferior a 60%) 

＊ Atenção: Manuseio da fita de tinta 

 Use apenas a fita de tinta especificada pela HiTi 

 Armazene a fita de tinta um local fresco para evitar a luz solar direta 

(temperaturas inferiores a 30°c; Umidade inferior a 60%) 

＊ Atenção: Manipulação de material impresso 

 Armazene as saídas impressas em um lugar fresco para evitar a luz solar 

direta 

 Armazene as saídas impressas longe de solvente/fluidos orgânicos, como 

benzeno, diluente ou álcool, que podem mudar ou deteriorar as cores 

＊ Atenção: Não imprima foto de 5 polegadas (5 "x 7") ou de 6 polegadas foto  

(4 "x 6" ou 6 "x 8") em uma impressora.   
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Capítulo 2. Itens de acessórios 
Antes de usar a impressora, certifique-se do Capítulo 1. Instrução Importante de 

Segurança é totalmente reconhecido com cuidado.  

◎ Itens de acessório

Flange de papel x 2 Adaptador de papel x 2 

(1x Preto e 1x branco) 

Receptáculo de lixo Cabo de alimentação 

Cabo USB 



10 

Capítulo 3. Introdução das funções básicas 

◎ Aparência

◎ Tela LCD

N° Nome Função 

❶ Porta Pressione o botão para abrir a porta frontal. 

❷ Painel de controle Quatro botões físicos e um mono LCM para controlar e monitorar 

a condição da impressora 

❸ Receptáculo de lixo Limpe-o periodicamente antes de encher de lixo no receptáculo 

❹ Slot USB (Tipo A) Conecte com o dispositivo designado de produtos HiTi. Não 

carregue com dispositivos portáteis. 

❺ Slot USB (Tipo B) Para ser conectado a um PC/laptop para propósito de transferir 

dados 

❻ Interruptor de 

Energia 

Alterne para "On" (Ligado) para operar e para "Off" (Desligado) 

quando terminar de usar a impressora. Não desligue a impressora 

enquanto a impressora ainda está em execução. 

❼ Slot de energia Para ser conectado com a alimentação AC (110V ~ 240V) 

❽ Sensor de papel Coloque o núcleo de papel corretamente e estique o papel para a 

posição designada até que o sensor acenda  
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Capítulo 4. Instalação e operação 
Conecte o cabo de alimentação que está conformado com as normas de segurança abaixo. 

◎ Instalando

: Certifique-se de desligar a energia da impressora antes de conectar à rede elétrica. 

: Não insira ou retire o cabo de alimentação com as mãos molhadas. Isso 

pode causar vazamento elétrico.  

: Não danifique ou faça qualquer modificação no cabo de alimentação. O 

mau uso, como colocar objetos pesados sobre o cabo de alimentação, dar uma forte 

puxada no cabo de alimentação e torcer o cabo de alimentação pode causar o 

incêndio e choque elétrico. 

: Ao transportar a impressora, certifique-se de desligar a energia da 

impressora, retire o cabo de alimentação a fim não de ter nenhuma conexão com outros 

dispositivos. Caso contrário, o cabo de alimentação pode ser danificado e pode causar 

incêndio e choque elétrico. Além disso, é muito provável que caia presa pelo cabo.  

: Para a consideração de segurança, remova o cabo de alimentação da impressora 

e de alimentação AC se a impressora não está sendo usada por um longo tempo.  

4.1 Conecte o cabo de alimentação da 

impressora na parte de trás da P520L 

(como mostrado na figura) e tomada de 

energia AC. 
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: Por favor, evite empilhar o que pode causar o incêndio e choque elétrico. 

Conecte o cabo USB com a impressora e PC/laptop para operação posterior. 

: Antes de retirar o cabo USB, certifique-se de que a impressora tenha 

terminado suas operações internas.  

: Removendo o cabo USB enquanto a transferência de dados da 

impressora pode não ser capaz de imprimir dados corretamente e pode causar 

desperdício.  

◎ Processo da operação

4.2 Conecte o cabo USB com a 

impressora e PC/laptop. USB tipo A para 

PC/laptop; USB Tipo B para a 

impressora. 

4.3 Botão de energia:  

Mudar para "On" (Ligado) para iniciar a 

impressora. 

* Atenção: Não mude para "Off" (Desligado)

enquanto enquanto a impressora ainda está em

execução.
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◎ Instalação da Fita/Papel

Instale adaptadores de papel no flange de papel primeiro usando papel de

tamanho 5x7. No entanto, os adaptadores de papel não são necessários durante

a impressão de papel de tamanho 4x6 ou 6x8.

* Itens de acessório:  => Adaptador de papel x 2 (Instale com flange de papel) 

Por favor, instale cada um dos flanges de papel e adaptador de papel que é para 

núcleo de 5 polegadas de papel usado.  

 Não imprima foto tamanho 5x7 e 4x6 ou 6x8 em uma impressora, 

porque iria gerar poeira e poluição que não são capazes de ser limpos pelos usuários. 

4.4 Abra a tampa da impressora 

Pressione o botão no canto superior esquerdo 

da tampa da frente da impressora.  

* Atenção: Reserve um espaço para a tampa

saltar para fora
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* Item de acessório: => Flange de papel x 2 (1x Preto e 1x branco) 

4.5.1 Instruções para carregamento de papel 

Coloque o flange de papel nas posições certas. 

* Atenção: É uma prova de erro para os

usuários; Por favor, verifique se o flange branco

se localiza no recuo branco e flange preto se

localiza no recuo preto.

4.5.2 Estique o papel para a posição designada 

Estique o comprimento adequado de papel 

através da abertura e certifique-se que o objeto 

preto (como a área vermelha circulada) está 

logo acima do papel. 

* Atenção: O ângulo para rota do papel não é

um ângulo vertical, mas um ângulo oblíquo.

4.5.3 Indicador do sensor de papel 

Certifique-se o sensor fica azul para identificar 

que o papel é colocada na posição correta. 

* Atenção: Não coloque papel com muita força,

pois pode causar danos ao papel.
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◎ Transporte da impressora

As seguintes precauções são necessárias no transporte da impressora. Uma vez

que um método de transporte incorreto faz causa uma falha da impressora, siga

o método correto.

1. Retire a fita e papel da impressora antes de transportar a impressora. Se a

fita ou papel não puderem ser removidos devido a uma falha, consulte com

os revendedores ou centro de serviço da HiTi.

2. Não desligue a alimentação enquanto a tampa da frente está aberta. Feche a

tampa da frente, enquanto a alimentação está ligada e desligue o aparelho

quando "Ribbon Missing" (Fita faltando) é exibido no LCD do painel de

operação.

4.6 Instruções para carregamento de fita  

Estique a fita e carregue na posição correta. 

* Atenção: É uma prova de erro para os

usuários; Por favor, verifique se a cabeça branca

se localiza no recuo branco e cabeça preta se

localiza no recuo preto.

4.7. Feche a tampa frontal  

Quando a fita e papel terminam de carregar, por 

favor, feche a porta para garantir que a 

impressora está funcionando corretamente. 

Após cada rolo de papel ser carregado, quatro 

folhas de papel serão cortadas sem imprimir 

automaticamente para garantir a qualidade do 

papel.  

4.8 Carregando o receptáculo de lixo:  

Limpe-o periodicamente antes de encher de lixo 
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Capítulo 5. Painel de operação e Status da impressora 

◎ Painel de Operação

N° Nome Função 

❾ Botão esquerdo Utilize este botão para selecionar a configuração preferida 

❿ Botão de menu Utilize este botão para visualizar o status da impressora 

⓫ Botão direito Utilize este botão para selecionar a configuração preferida 

⓬ Botão EXEC Utilize este botão executar o corte de papel 

⓭ Tela LCD Veja como a tabela abaixo 

Tela LCD Descrição 

Impressora pronta Impressora está pronta para operar. O botão esquerdo mostra ao 

usuário o tamanho que a impressora é capaz de imprimir.  

Impressões feitas Mostrar impressões feitas 

Mídia restante Exibe quantidade de mídia restante 

Corte de papel Executa corte de papel (papel 6x4 x4 folhas) quando fechar a porta da 

frente 

Versão do FW Exibe a versão atual do firmware 

Seleção de Idioma Selecione o idioma de preferência 

Inicializando A impressora está inicializando 

Verificação de mídia Verificando status de Fita/Papel 

Envio de dados Envia dados do PC/laptop 

Arrefecimento do 

sistema  

A cabeça térmica está arrefecendo. A impressão é interrompida 

temporariamente até que a cabeça térmica seja resfriada 

Aquecimento do 

sistema 

A cabeça térmica está sendo aquecida. A impressão é interrompida 

temporariamente até que a cabeça térmica seja aquecida 
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◎ Modo de Configuração do Usuário

Para definir o modo de configuração do usuário, pressione o botão "Menu" no

modo de espera. Quando o botão "Menu" está sendo pressionado, o visor muda

da seguinte forma.

IMPRESSORA PRONTA 

<4X6> 

IMPRESSÕ ES FEITAS 

TOTAL [1502] 

MÍDIA RESTANTE 

<4X6> [290/500] 

IMPRESSORA CORTANDO 

<AUTO> 

SELEÇÃO DE IDIOMA 

<INGLÊS> 

Versão do FW 

HiTi P525L 

V. 1.2.3.4.

Status atual da impressora 

Exibe a versão da impressora 

Mostra impressões totais 

Mude para modo <Manual> pressionando 

o botão Esquerdo/Direito e cortará 4 folhas

quando selecionar este modo

Exibe impressões totais / disponíveis 

Alterar idioma pressionando o botão 

Esquerdo/Direito 
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Capítulo 6. Manutenção de rotina 
◎ Limpeza da cabeça de impressão térmica e do rolo

Usando a tecnologia de transferência térmica, a manutenção diária não é

necessária se a impressora tem sido usada corretamente. No entanto, a fim de

manter a melhor qualidade de impressão, é altamente recomendável limpar a

cabeça de impressão térmica e o rolo uma vez por mês.

: Certifique-se de que a alimentação está desligada antes da limpeza. A 

Cabeça de impressão térmica atinge temperatura elevada logo após a impressão. 

Não toque com as mãos diretamente. Certifique-se de a Cabeça de impressão 

térmica foi suficientemente arrefecida antes da limpeza inicial. Quando a impressão 

digital fica no elemento de aquecimento, pode danificar a cabeça de impressão 

térmica. Tenha cuidado para não se machucar com as projeções da impressora. 

6.1 Use gaze: Limpe o elemento de 

aquecimento (barra de vidro) da Cabeça de 

impressão térmica com álcool etílico  

6.2 Use gaze: Limpe o rolo (peças pretas) com 

álcool etílico. 
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: Por favor, aguarde 5 minutos até que a gaze seque completamente 

◎ Limpeza do Gabinete externo

Limpe o gabinete externo da impressora com um pano macio. Se as manchas não

forem removidas, molhe o pano e aplique detergente neutro enfraquecido a ele.

: Em caso de substância estranhas entrarem na impressora, desligue a 

impressora, retire o cabo de alimentação e contate revendedores ou centro de 

serviços para obter mais ajuda. O uso contínuo da impressora sob essa condição 

pode causar incêndio e choque elétrico.  

: O uso contínuo sob condição anormal, como alta temperatura, fumaça e 

cheiro estranho pode provocar incêndio e choque elétrico. Desligue a impressora, 

retire o cabo de alimentação e contate revendedores ou centro de serviços para 

obter mais ajuda. 

: Não use solventes voláteis ou spray inseticida no gabinete externo da 

impressora. Caso contrário, pode resultar em descoloração ou rachadura. 

◎ Limpeza do Filtro

Se o pó se acumular nas aberturas, por favor, limpe com aspirador de pó.
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Capítulo 7. Lidando com Mensagem de Erro 
◎ Mensagem de erro e Ações corretivas

Mensagem do LCD Status Ação Corretiva 

0100 Tampa aberta A tampa da frente está 

aberta 

Feche a tampa da frente. 

0101 Abrir Tampa falhou A tampa da frente não está 

aberta 

Pressione o botão ❶ 

novamente e reinicie o erro 

0200 Chip IC faltando Nenhuma chave RFID Verifique se o tag RFID está 

ligado à tampa da bobina 

0201 Fita Faltando Nenhuma fita detectada Coloque o rolo de fita 

0202 Fita Incompatível Fita instalada não 

corresponde ao tag RFID 

Substitua o tag RFID direito e 

coloque o rolo de fita 

0203 Verificação de 

Segurança falhou 

Tipo de fita não suportada Substitua pela fita correta 

0300 Sem Fita A fita está vazia Substitua a fira 

0400 Sem Papel O papel não está carregado Coloque o rolo de papel 

0401 Sem Papel O papel está vazio Substitua o rolo de papel 

0402 Papel Não Pronto Rolo de papel está instalado 

incorretamente 

Recarregue o rolo de papel na 

direção certa 

0500 Obstrução de Papel Papel obstruído durante a 

impressão 

Retire o papel preso 

0600 Sem Incompatível Tamanho do rolo de papel 

carregado não corresponde 

à fita 

Substitua pelo tamanho do rolo 

de papel certo 

◎ Sintomas de falha

Ao detectar um sintoma de falha, verifique a impressora na tabela a seguir.

Sintoma Ação 

Energia não está ligada ● Verifique se o cabo de alimentação está conectado

à tomada de energia da impressora ou não 

O computador pessoal não 

reconhece a impressora 

Verifique se o cabo de USB está conectado ao 

computador pessoa ou impressora 

A impressora não está pronta ● Verifique se a tampa da frente está bem fechada

● Verifique se o papel está obstruído na impressora

● Quando a lâmpada de configuração papel se apaga,

insira a extremidade do papel até a a lâmpada de 

configuração papel acender 
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A tampa da frente não abre ● Verifique se a impressora está instalada em uma

superfície plana 

● Verifique se algum objeto faz obstáculos à tampa

frontal aberta 

Uma área de faixa linear não é 

impresso 

● A cabeça de impressão térmica pode estar suja,

limpe-a, como no Capítulo 6. Instruções "Manutenção 

de rotina"  

● Se a área em branco permanecer após a limpeza da

cabeça de impressão térmica, isto pode ser causada 

pela perda da Cabeça de impressão térmica. Por favor, 

consulte os revendedores HiTi ou centro de serviço 

Áreas pontilhadas não são impressas ● O rolo pode estar sujo. Limpe o rolo como no

Capítulo 6. Instruções "Manutenção de rotina" 

◎ Resolução de Obstrução de Papel

7.2 

Corte o papel dobrado ou seção impressa com 

tesoura. Quando o papel está dobrado dentro 

da impressora, retire-o com cuidado e 

lentamente. 

7.1  

Abra a tampa da frente. 
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＊ Atenção: Se o papel for usado sem cortar a seção dobrada ou impressa, a 

obstrução de papel ocorre sempre ou a fita pode prender durante a impressão. 

Sempre corte a parte enrugada ou impressa do papel.  

＊ Atenção: Corte o papel em linha reta e em ângulo reto com a direção do rolo de 

papel 

＊ Atenção: Se o papel obstruir frequentemente, um defeito na seção mecânica é 

presumido. Consulte os revendedores HiTi ou centro de serviço. 

 

◎ Fonte de alimentação interrompida durante a impressão 

No caso do fornecimento de energia interrompido durante a impressão, a cabeça 

de impressão térmica será mantida em empurrando para cilindro. Deixando esta 

situação por um longo tempo, a forma do cilindro pode ser deformada. Para 

evitar esta situação, por favor, siga as instruções abaixo.  

1. Desligue a energia da impressora 

2. Desligue a energia por três ou mais segundos depois de ligar e desligar a 

alimentação. 

3. Obstrução de papel é exibida no LCD do painel de operação, abra a tampa da 

frente e tome as medidas necessárias de acordo com as instruções dos 

Tópicos "Obstrução de papel". 

 

 

7.3 

Retire o papel, até que o indicador de sensor de 

papel se apaga. 
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7.4 

Fure a parte quebrada da fita com uma fita. 

7.5 

Vire a fita no lado de rebobinagem e rebobine a 

seção aproveitado completamente e 

firmemente.  
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Capítulo 8. Especificação 

◎ Especificação

Nome do Modelo HiTi P525L 

Método de Impressão Transferência Térmica de Difusão de Tinta (Tecnologia D2T2) 

Resolução 300 x 300 dpi 

Velocidade de impressão 

4x6" aproximadamente: < 12.8 segundos 
5x7" aproximadamente: < 18.5 segundos
6x8" aproximadamente:  <  20.5 segundos

Sistema operacional Win7 e acima, macOS v.10.6 ou superior

Conexão de PC USB 2.0 Alta velocidade 

Requisitos de Energia AC 100V ~ 240V , 50/60 Hz, 4A 

Ambiente de Operação 10°C ~ 35°C (50°F ~ 95°F) ; 20~90% sem condensação 

Dimensões 327 x 300 x 359 mm (LxAxP) 

Peso 18kg (material de consumo e de embalagem excluídos)

Especificação estão sujeitas a alterações sem aviso prévio 

Tamanho de impressão e 

Capacidade 

3.5x5" (89x127 mm)
5x5" (127x127 mm)
5x7" (127x178 mm)

4x6" (102x152 mm)
5x6" (127x152 mm)
6x6" (152x152 mm)
6x8" (152x203 mm)

1.33x3" (34x76 mm)
2x3" (51x76 mm) 
3x4" (76x102 mm)

3x4" (76x102 mm)
3x5" (76x127 mm)
3x6" (76x152 mm) 
3x8" (76x203 mm)

5x7" (127x178 mm) 
Kit de impressão

6x8" (152x203 mm) 
Kit de impressão

4x6" (102x152 mm) 
Kit de impressão perfurada

6x8" (152x203 mm) 
Kit de impressão perfurada

1.33x6" (34x152 mm)
2x6" (51x152 mm)
4x6" (102x152 mm)

4x6" (152x203 mm) 
Kit de impressão

Tamanho Imprimível e 

Mídia Correspondente

4x6" (102x152 mm): 500 Impressões 
5x7" (127x177 mm): 290 Impressões 
6x8" (152x203 mm):  250  Impressões



For further inquires, please log on to HiTi Inc., website at www.hiti.com where users can download 
free updated drivers, applications, and latest e-templates.

Customer Service Information
Online Support

U.S.A. (North America)
HiTi Digital America, Inc.
675 Brea Canyon Rd., Suite 7 Walnut, CA 91789, U.S.A.
TEL: +1-844-319-0099, +1-909-594-0099
FAX: +1-909-598-0011

Latin America
HiTi Digital, Inc. Oficina de Enlace en México
Pilares 506 Col. Del Valle Del. Benito Juárez CDMX 03100 MÉXICO 
TEL: +52 (55) 7587-4057 , +52 (55) 7587-4058 ,+52 (55) 7587-4059 ,+52 (55) 7587-4060
FAX: +1-925-2622375

Sales Office
台灣-全球總部 Taiwan - Global Headquarters
誠研科技股份有限公司 HiTi Digital (Taipei), Inc.
231 新北市新店區北新路三段 213 號 9 樓 
9F., No.213, Sec. 3, Beixin Rd., Xindian Dist., New Taipei City 231, Taiwan (R.O.C.)
TEL: +886-2-2912-6268
FAX: +886-2-2912-6118

中国苏州  Suzhou China
诚研科技苏州有限公司 HiTi Digital (Suzhou), Inc.
215125 苏州工业园区苏州大道东381号商旅大厦1914室
Room 1914, No. 381, Suzhou Ave. East, Suzhou Industrial Park, Suzhou City, Jiangsu Province, China 
TEL: +86-512-82281688-2195
FAX: +86-512-82281690

Singapore
HiTi Digital Singapore Pte Ltd
No. 237 Alexandra Road, #05-14, The Alexcier Singapore 159929.
TEL: +65-6475-1885
FAX: +65-6475-2281

Europe
HiTi Digital Europe S.r.l
Via Walter Marcobi 4, 21100 Varese, Italy
TEL: +39 03321765314 
Technical Support: +39 03321765312
FAX: +39 03321765315

.

Copyright 2020 HiTi Digital, Inc. All Rights Reserved.
iPhone, iPad, macOS and App Store are trademarks of Apple Inc. iOS is a trademark of Cisco. 
Android and Google Play are trademarks of Google Inc.
All other trade names and trademarks are properties of their respective owners. 
Specifications are subject to change without prior notice.
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